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Dimensiunea şi structura frazei: 
efecte stilistice şi pragmatice

Fraza reprezintă o structură sintactică mai 
complexă decât propoziţia, fapt subliniat 
în mod primordial în studiile de gramatică: 
„Unitatea sintactică superioară propoziţiei, 
întrucât este constituită din cel puţin două 
propoziţii, este fraza, care este totdeauna de 
sine stătătoare” [1, p. 300]. În lucrările aca-
demice actuale se dă prioritate termenului 
enunţ, remarcându-se că „enunţurile pot fi 
simple (conţinând o propoziţie independen-
tă, predicaţie a enunţării) şi complexe (cu mai 
multe propoziţii, în relaţii de coordonare sau 
subordonare)” [2, p. 605], dar se operează şi 
cu termenii tradiţionali propoziţie şi frază, ra-
portaţi la cel de enunţ: „Enunţul / structura 
actualizată printr-un unic grup verbal repre-
zintă sintactic propoziţia. Structura pluripro-
poziţională reprezintă fraza” [3, p. 16].

Unităţile sintactice, grupurile sintactice şi 
construcţiile sintactice sunt studiate foarte 
amănunţit în cadrul propoziţiei, iar nivelul 
transfrastic intră tot mai des în zona pragmati-
cii, care este circumscrisă unei arii mai ample, 
cea a comunicării. Cf.: „Dacă la nivel frastic, 
relaţiile indicate de conectori între compo-
nentele enunţului sunt, în primul rând, sin-
tactico-semantice şi, secundar, pragmatice, 
la nivel transfrastic, legăturile dintre enunţuri 
sunt, în special, de natură pragmatică. [...] 

I.C. – prof. univ. dr. hab. 
în filologie, Facultatea de 

Litere, U.S.M. Domenii 
de cercetare: stilistica, 
traducerea, semiotica, 

sociolingvistica. Autoare 
a şapte cărţi, între care 

Traducerea din perspectivă 
semiotică (2006) şi Curs de 

stilistică (2008). Participantă 
la numeroase proiecte şi 
conferinţe internaţionale 

(România, Germania, 
Ucraina, Rusia).

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.5 (2026-04-06 19:44:04 UTC)
BDD-A20696 © 2014 Revista „Limba Română”



P R A G M AT I C Ă ,  S T I L I S T I C Ă  Ş I  C U LT I VA R E A  V O R B I R I I 161

Astfel, la nivel transfrastic, nu regulile sintactice interesează, ci con-
strângerile de ordin pragmatic, conexiunea dintre două sau mai multe 
enunţuri ţinând cont de intenţia de comunicare, de condiţiile de reali-
zare a acesteia şi de efectul scontat (adică de reuşita comunicării)” [2, 
p. 767].

Tratatele academice actuale prezintă diverse structuri sintactice (gru-
puri verbale, nominale, adjectivale, pronominale etc., tipuri de subor-
donate, construcţii sintactice ş.a.) în enunţuri specifice, iar structurile 
mai ample sunt raportate la altă categorie, cea de discurs. În cele mai 
noi lucrări de gramatică noţiunea tradiţională de propoziţie este înca-
drată în noţiunea de enunţ: „graţie autonomiei enunţiative a propoziţi-
ilor finite, acestea pot să se constituie într-un enunţ, unitate fundamen-
tală pentru comunicare”, iar termenul frază lipseşte din nomenclatorul 
sintactic şi se arată că „Raportând enunţul, unitate de tip discursiv-
pragmatic la unităţile sintactice fundamentale, se constată că enunţul 
se poate realiza sintactic – ca propoziţie independentă, – ca grup de 
propoziţii coordonate, – ca ansamblu de propoziţii, incluzând una sau 
mai multe propoziţii matrice (numite şi regente), dintre care una este 
obligatoriu principală, la care se pot asocia propoziţii matrice subordo-
nate” [2, p. 29]. Se mai precizează că „discursul reprezintă o secvenţă 
de enunţuri între care există o anumită continuitate (coeziune şi coe-
renţă). [...] Pentru secvenţa de enunţuri se foloseşte şi termenul text, 
care are însă dezavantajul de a evoca, în primul rând, aspectul scris al 
comunicării şi rezultatul final; în schimb, noţiunea de discurs acoperă, 
deopotrivă, manifestarea orală şi pe cea scrisă şi atrage atenţia asupra 
procesului, a progresiei comunicării” [2, p. 42]. 

În cele ce urmează, vom examina o serie de particularităţi structural-
pragmatice ale diverselor tipuri de texte, utilizând atât termenul tradi-
ţional frază, cât şi noţiunile text şi enunţ. Fraza lungă (măsurată uneori 
în numărul de rânduri, iar, mai nou, în numărul de cuvinte pe care le 
conţine) este un „produs” elaborat, chibzuit, voit, reprezentând capa-
citatea şi dorinţa autorului de a se exprima într-un anumit fel. În sensul 
percepţiei de către cei care comunică, enunţul scurt este considerat 
mai firesc, mai aproape de vorbirea curentă, pe când fraza lungă este 
decodificată mai greu, cere o atenţie maximă din partea receptorului 
şi, în general, este una dintre trăsăturile cele mai pregnante ale textului.
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De obicei, se vorbeşte despre două domenii principale, două arii de 
texte, în care se poate atesta fraza lungă (de peste 50 de cuvinte): texte 
literare şi filozofice, pe de o parte, şi texte ştiinţifice şi oficial-adminis-
trative, pe de altă parte. 

În cadrul literaturii artistice, lungimea şi structura frazei poate deve-
ni un element caracteristic al stilului, reprezentând o particularitate a 
gândirii autorului, iar felul în care sunt elaborate frazele semnalează in-
tenţia celui care scrie de a înlănţui cât mai multe idei şi de a le stabili în 
aceeaşi „plasă”, făcându-le să devină parte a unui întreg, a unui discurs 
coagulat, care nu trebuie limitat sau întrerupt. Se remarcă funcţia de-
scriptivă a frazelor lungi şi a perioadelor cu structuri simetrice, care 
„ţes” pânza narativă, ghidând cititorul în lumea pe care autorul vrea 
să i-o prezinte, în special, în pasajele incipiente. Astfel, C. Negruzzi 
îşi începe nuvela Alexandru Lăpuşneanul cu o frază ce conţine 61 de 
cuvinte; pentru descrierea locurilor pitoreşti prin care trece drumul 
desprins „din şoseaua ce vine de la Cârlibaba”, Liviu Rebreanu foloseş-
te doar două fraze, prima de 63 de cuvinte, iar a doua de 56, prin care 
creează memorabila panoramă a satului toropit de arşiţa verii. Derula-
rea continuă a naraţiunii, neîntreruptă de pauzele cerute de punct, este 
aidoma paşilor ce-şi păstrează ritmul şi nu vor să se oprească la mijloc 
de cale. La fel de ritmică este şi descrierea împrejurimilor satului Ineu, 
făcută de Ioan Slavici într-o frază amplă, ce conţine 165 de cuvinte, iar 
în nuvela Sărmanul Dionis de M. Eminescu cea mai lungă frază este 
despre rătăcirile tânărului prin stradelele înguste ale oraşului şi conţine 
115 cuvinte. 

Chiar şi Ion Creangă, care a ridicat oralitatea şi exprimarea simplă la 
rangul celei mai înalte virtuţi artistice, îşi începe naraţiunea în partea 
a doua a Amintirilor cu o frază alcătuită din 83 de cuvinte, devenită un 
exemplu clasic de evocare nostalgică a copilăriei: „Nu ştiu alţii cum 
sunt, dar eu, când mă gândesc la locul naşterii mele, la casa părintească 
din Humuleşti, la stâlpul hornului unde lega mama o şfară cu motocei 
la capăt, de crăpau mâţele jucându-se cu ei, la prichiciul vetrei cel hu-
muit, de care mă ţineam când începusem a merge copăcel, la cuptorul 
pe care mă ascundeam, când ne jucam noi, băieţii, de-a mijoarca, şi la 
alte jocuri şi jucării pline de hazul şi farmecul copilăresc, parcă-mi saltă 
şi acum inima de bucurie!”.
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Deşi sunt lungi, aceste fraze nu frânează percepţia, deoarece ele alter-
nează cu secvenţe mai scurte, cu care se leagă într-un ritm unic şi îi 
permit cititorului să sesizeze contururile imaginare ale tabloului sau 
ale situaţiei descrise. 

În lucrarea Arta prozatorilor români, Tudor Vianu apreciază înalt mă-
iestria celor care excelează în elaborarea unor structuri ritmice ample 
şi, în legătură cu stilul lui Alexandru Odobescu, notează că „armonia 
lentă a perioadei lui Odobescu provine şi din bogăţia ei arborescentă, 
obţinută prin încatenarea unui mănunchi de propoziţii subordonate pe 
trunchiul uneia sau a mai multor propoziţii principale. [...] Probabil că 
faima de stilist a lui Odobescu se datoreşte mai cu seamă bogăţiei bine 
stăpânite a perioadelor sale, pe care de la Bălcescu nimeni nu ştiuse a le 
dezvolta cu un suflu mai larg, cu un mai armonios simţ muzical, în în-
treguri sintactice mai bine articulate. De la Bălcescu, nimeni mai bine 
ca Odobescu nu reprezentase în proza noastră ceea ce retorica clasică 
numea cadenţa şi numărul” [4].

Nu totdeauna însă fraza amplă, cu multe extensiuni structurale este 
considerată benefică pentru calitatea stilului. Autorul care a scris cele 
mai greoaie texte în limba română este considerat Dimitrie Cantemir, 
căruia i se reproşează lungimea excesivă a frazei şi topica influenţată de 
modelul latin, nefirească pentru română. În opinia lui Al. Piru „Limba 
Hronicului ca şi a celorlalte scrieri româneşti ale lui Dimitrie Cante-
mir este dificilă, greoaie, obositoare nu atât prin arhaitatea sau inedi-
tul lexicului, cât prin topica nefirească, latină, şi mai ales prin lungimea 
monstruoasă a perioadelor” [5]. Însă, în legătură cu stilul lui Cantemir, 
trebuie luat în calcul şi faptul că „şi la el şi la orientali există un cult al 
stilului excesiv împodobit, manifestat, mai ales, prin căutarea sonori-
tăţii, ritmului şi rimei, prin folosirea interjecţiilor şi onomatopeelor, a 
jocurilor de cuvinte” [6].

În proza autorilor contemporani din spaţiul nostru, de asemenea, pot 
fi întâlnite fraze şi perioade narative lungi, iar cel care a excelat în acest 
sens este Vladimir Beşleagă. Complexitatea sintactică a frazei din Zbor 
frânt a fost remarcată de critici [7], care consideră că o asemenea teh-
nică narativă face lectura cam dificilă. Însă, de cele mai multe ori, au-
torul structurează atât de firesc componentele sintactice, le ordonează 
atât de logic, încât la o lectură atentă şi negrăbită se poate savura tot 
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farmecul acestor cugetări, observaţii şi ziceri aşezate, pe care autorul le 
pune în gura personajului său. Naratorul evocă într-o frază din 350 de 
cuvinte (p. 53) epoci şi evenimente pe care le-a văzut Nistrul, iar fraza 
curge domol la fel ca şi apele bătrânului fluviu.

Elaborarea unor fraze ample, cu utilizarea repetată a aceloraşi jonctive 
şi cu enumerări ritmice, înscrise în raporturi de coordonare, face parte 
din exerciţiile retoricii clasice şi asemenea structuri se dezvoltă odată 
cu evoluţia literaturii culte, fiind apreciate ca formă aleasă a stilului.

Practic, frazele mari şi perioadele devin pentru toţi autorii de proză un 
instrument eficient, cu ajutorul căruia este descrisă natura, ambianţa, 
ele sunt nelipsite în secvenţele introductive, dar şi la sfârşitul textelor, 
când concluziile trebuie să cuprindă mai multe idei care au fost expuse 
pe parcursul naraţiunii.

Bineînţeles că există autori ale căror texte s-au evidenţiat anume prin 
faptul că au fraze foarte lungi; această trăsătură a stilului constituie o 
„carte de vizită” a unor scriitori, un caz cunoscut, devenit deja clasic, 
fiind cel al lui Marcel Proust, care, conform criticilor literari, urmează 
modelele scrierilor din secolele anterioare. P. Zarifopol arată că „Fra-
za lungă a prozatorilor francezi din secolul XVII, oricât de mult qui şi 
que ar avea, e totdeauna construită după o simetrie elementară şi uşor 
vizibilă; membrele ei îşi fac echilibru simplu şi evident. Fraza lui Pro-
ust merge în sinuozităţi cu totul libere, vrea să modeleze cât se poate 
capriciile şi surprizele gândirii imediate. Nu e decât o singură formă 
de construcţie care seamănă, uneori până la identitate, cu forma lui 
Proust: e fraza germană a lui Kant şi a lui Hegel – fraza despre care un 
prieten al lui Kant spunea acestuia că pentru a o citi trebuie să apli-
ce câte un deget pe subiectele şi verbele principale, şi că de multe ori 
desperează, fiindcă degetele sunt numai zece, şi membrele monstrului 
sintactic întrec adeseori cu mult acest număr” [8, p. 299]. Ca exemplu 
de inovaţie stilistică a lui Proust este evocată o perioadă ce se întinde 
pe două pagini, fiind alcătuită din 74 de rânduri. „Desigur, asemenea 
coloşi sintactici sunt rari; nu ştiu dacă acel citat mai are pereche în toa-
tă opera, şi îmi dă impresia unei curiozităţi voite”, conchide criticul. 

În prezent, un punct culminant în ceea ce priveşte exploatarea unor 
fraze ce par să nu mai aibă sfârşit îl reprezintă proza scriitorului co-

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.5 (2026-04-06 19:44:04 UTC)
BDD-A20696 © 2014 Revista „Limba Română”



P R A G M AT I C Ă ,  S T I L I S T I C Ă  Ş I  C U LT I VA R E A  V O R B I R I I 165

lumbian Gabriel García Márquez; în cunoscutul său roman Toamna 
patriarhului sunt pagini întregi de descrieri, în care nu figurează niciun 
punct. Fluxul naraţiunii se ordonează doar prin virgule sau prin punct 
şi virgulă, acestea însă nu au funcţia de a întrerupe firul expunerii. 
Pentru a urmări acţiunea, este nevoie de mai multă concentrare, de o 
oarecare adaptare la acest stil dens, fără dialoguri, dar care are totuşi 
multe elemente discursive de transformare a vorbirii directe în vorbire 
indirectă; cititorul se poate ghida, de asemenea, de anumite adresări, 
exclamaţii, negaţii, verbe ale declaraţiei, de tipul a zice, a spune, a între-
ba, a răspunde ş.a., care trimit la formele dialogale iniţiale. Se constată 
întotdeauna că la acest autor „stilul este dens, foarte cursiv, încadrat 
în fraze extrem de lungi (ultimul capitol conţine o singură frază). Flu-
xul neîntrerupt al cuvintelor care iau naştere din gândurile generalului 
dictator devine puţin dificil, ceea ce transformă Toamna patriarhului 
într-un roman greu de citit” [9], şi, cu toate acestea, anume stilul este 
ceea ce atrage şi fascinează în acest roman, dovadă fiind şi următoa-
rea afirmaţie a unui cititor: „Singurele lucruri care mă stimulează de a 
pune mâna pe o altă carte de-a lui Márquez sunt stilul şi dibăcia cu care 
reuşeşte să dreseze cuvintele” [10].

În textele nonartistice, în special în cele cu caracter ştiinţific, lungimea 
frazei este dictată de alte motive decât cele expresiv-artistice. Aici fra-
za se amplifică, preponderent, prin adăugarea subordonatelor cu rol 
de concretizare, prin introducerea construcţiilor bazate pe formele 
nepersonale ale verbului şi prin enumerarea acumulativă, constituită 
prin procedeul coordonării. O trăsătură distinctivă a acestor tipuri de 
texte este faptul că nu totdeauna se mizează pe capacitatea sintactică a 
verbului de a deveni centrul, motorul logic şi expresiv al frazei. Remar-
căm, ca tendinţă, un procedeu actual destul de relevant, utilizat atât 
în textele cu caracter ştiinţific, cât şi în cele administrativ-juridice şi 
social-politice, care constă în concentrarea informaţiei prin substantivi-
zarea verbelor, fapt ce oferă posibilitatea de a dezvolta enumerări mul-
tiple şi de a cuprinde un număr considerabil de fenomene. Ca exemplu 
poate servi următoarea frază, care constituie concluziile unui articol 
despre situaţia demografică din Republica Moldova.

„Totodată, soluţiile de ameliorare a situaţiei demografice în mediul ru-
ral trebuie direcţionate spre: îmbunătăţirea sistemului de servicii de să-

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.5 (2026-04-06 19:44:04 UTC)
BDD-A20696 © 2014 Revista „Limba Română”



166 R O M Â N Ă
nătate şi asigurarea accesibilităţii (fizice, financiare şi sociale) acestora, 
condiţionând, astfel, învigorarea sănătăţii populaţiei, reducerea morta-
lităţii, în special, a populaţiei în vârstă aptă de muncă şi, respectiv, creş-
terea speranţei de viaţă la naştere; promovarea modului de viaţă sănătos 
la toate grupurile de vârstă, dar mai ales în rândul tinerilor; ocrotirea 
sănătăţii reproductive având drept scop reducerea numărului sarcinilor 
neplanificate, a naşterilor la vârsta prematură, avorturilor şi maladiilor 
sexual transmisibile; adaptarea sistemului de sănătate la procesul de 
îmbătrânire a populaţiei prin dezvoltarea infrastructurii de deservi-
re; promovarea maternităţii prin crearea condiţiilor favorabile pentru 
îmbinarea rolurilor profesionale şi parentale concomitent cu procesele 
de întemeiere a unei familii, naştere şi creştere a copiilor, asigurarea 
accesului femeilor tinere pe piaţa forţei de muncă ş.a.” [11, p. 66].

Din cele 136 de cuvinte ale textului de mai sus, 16 sunt verbe substan-
tivizate, fiecare constituind un nucleu informaţional distinct. Este de 
menţionat că la oricare dintre aceste structuri-nucleu poate fi ataşată 
câte una sau mai multe propoziţii subordonate (de exemplu, la prima 
structură îmbunătăţirea sistemului de servicii de sănătate se poate adă-
uga pentru persoanele care activează în mediul rural sau o altă subordo-
nată). 

Stabilirea unei tipologii a structurilor specifice pentru textele nonlite-
rare prezintă interes practic atât pentru autori, cât şi pentru destinatari 
şi astfel de studii, realizate din perspectiva reperelor de bază ale sinta-
xei, ţin de domeniul stilisticii funcţionale, cu reguli specifice pentru 
fiecare tip de texte aparte. 
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